
VM0808HA 8 x 8 4K HDMI Matrix Switch Quick Start Guide

VM0808HA 8 x 8 4K HDMI Matrix Switch Quick Start Guide

Hardware Review A  
Front View
1. LCD Display
2. Front Panel Pushbuttons 

Rear View
1. Power Socket
2. Power Switch
3. Grounding Terminal
4. Ethernet Port
5. HDMI Input Ports
6. HDMI Output Ports
7. External IR Receiver Port
8. RS-232 Serial Port

IR Remote Control
1. Power ON/OFF
2. Output Pushbuttons 1–8
3. Input Pushbuttons 1–8

Hardware Installation B  
Rack Mounting
The VM0808HA can be mounted in a 19” (1U) system rack. For the most 

Aperçu du matériel A  
Vue de devant
1.  Écran LCD
2.  Boutons du panneau frontal 

Vue de derrière
1.  Prise d'alimentation
2.  Bouton d'alimentation
3.  Borne de terre
4.  Port Ethernet
5.  Ports d'entrée HDMI
6.  Ports de sortie HDMI
7.  Port de réception IR externe
8.  Port série RS-232

Télécommande IR
1.  Mise sous/hors tension
2.  Boutons de sortie 1-8
3.  Boutons d'entrée 1-8

Installation du matériel B  
Montage en rack
Le VM0808HA peut être monté dans un rack système 19” (1U). Pour faciliter la 

Hardwareübersicht A  
Ansicht von vorne
1.  LCD-Display
2.  Drucktasten an der Frontblende 

Ansicht von hinten
1.  Netzanschluss
2.  Ein-/Ausschalter
3.  Erdungsklemme
4.  Ethernet-Port
5.  HDMI-Eingänge
6.  HDMI-Ausgänge
7.  Externer IR-Empfängeranschluss
8.  Serieller RS-232-Anschluss

IR-Fernbedienung
1.  Ein-/Austaste
2.  Ausgangsdrucktasten 1 – 8
3.  Eingangsdrucktasten 1 – 8

Hardwareinstallation B  
Rackmontage
Das VM0808HA kann in einem 19-Zoll-Systemrack (1HE) montiert werden. 
Damit Sie das Gerät optimal über die Drucktasten an der Frontblende 

Revisión del hardware A  
Vista frontal
1.  Pantalla LCD
2.  Panel frontal de pulsadores 

Vista posterior
1.  Toma de alimentación
2.  Interruptor de alimentación
3.  Terminal de toma de tierra
4.  Puerto Ethernet
5.  Puertos de entrada HDMI
6.  Puertos de salida HDMI
7.  Puerto receptor IR externo
8.  Puerto serie RS-232

Mando a distancia IR
1.  Encender/Apagar Alimentación
2.  Pulsadores de salida 1–8
3.  Pulsadores de entrada 1–8

Instalación del hardware B  
Montaje en bastidor
El VM0808HA se puede montar en un sistema de bastidor de 19" (1U). Para 
una más cómoda confi guración del panel frontal de pulsadores y la operación 

Descrizione hardware A  
Vista anteriore
1.  Display LCD
2.  Funzionamento del pannello anteriore 

Vista posteriore
1.  Presa di corrente
2.  Interruttore di alimentazione
3.  Terminale di massa
4.  Porta Ethernet
5.  Porte ingresso HDMI
6.  Porte uscite HDMI
7.  Porta ricevitore infrarosso esterno
8.  Porta seriale RS-232

Telecomando infrarosso
1.  Accensione/spegnimento
2.  Tasti uscita 1–8
3.  Tasti ingresso 1–8

Installazione dell'hardware B  
Montaggio su rack
Il VM0808HA può essere montato su un rack di sistema da 19” (1U). Per 

convenient front panel pushbutton confi guration and operation at the local 
site, mount the unit at the front of the rack:
1. Use the M3 x 8 Phillips head hex screws supplied with the Rack Mount Kit 

to screw the rack mounting brackets onto the front of the unit.
2. Position the unit in the front of the rack and align the holes in the mounting 

brackets with the holes in the rack.
3. Screw the mounting brackets to the rack.

Cable Connection
Installation of the VM0808HA is simply a matter of connecting the appropriate 
cables. Refer to the installation diagrams (the numbers in the diagrams 
correspond to the steps), and do the following:
1. If using the Remote Operation features, plug a Cat 5e cable from the LAN 

into the VM0808HA’s Ethernet port.
2. If you are using the serial control function, use an appropriate RS-232 serial 

cable to connect the computer or serial controller to the VM0808HA’s 
female RS-232 port.

3. Use a grounding wire to ground the unit by connecting one end of the 
wire to the grounding terminal, and the other end of the wire to a suitable 
grounded object.
Note: Do not omit this step. Proper grounding helps to prevent damage to 

the unit from surges or static electricity.
4. Connect up to 8 HDMI video sources to the HDMI Input ports.
5. Connect up to 8 HDMI display devices to the HDMI Output ports.
6. Connect the IR Receiver into the External IR Receiver Input Port.

confi guration et l'utilisation des boutons du panneau frontal, montez l'appareil 
à l'avant du rack :
1.  Utilisez 8 vis M3 à tête hexagonale fournies avec le kit de montage en rack 

pour visser le support de montage en rack sur l'avant del'appareil.
2.  Placez l'appareil à l'avant du rack et alignez les trous des supports de 

montage avec les trous du rack.
3.  Visser les supports de montage au rack.

Connexion par câble
L'installation du VM0808HA consiste à simplement connecter les bons 
câbles. Reportez-vous aux schémas d'installation (les numéros des schémas 
correspondent aux étapes), puis effectuez ce qui suit :
1.  Si vous utilisez les fonctions de contrôle distant, branchez un câble Cat 5e 

au réseau local et au port Ethernet du VM0808HA.
2.  Si vous utilisez la fonction de commande série, utilisez un câble série RS-232 

approprié pour relier l'ordinateur ou contrôleur série au port RS-232 femelle 
du VM0808HA.

3.  Utilisez un fi l de mise à la terre en reliant une extrémité du fi l à la borne de 
terre, et l'autre à un objet mis à la terre adapté.
Remarque :  N'ignorez pas cette étape. Une bonne mise à la terre prévient 

des dommages sur l'appareil causés par les surtensions et 
l'électricité statique.

4.  Connectez jusqu'à 8 sources vidéo HDMI aux ports d'entrée HDMI.
5.  Connectez jusqu'à 8 appareils d'affi chage HDMI aux ports de sortie HDMI.
6.  Connectez le récepteur IR au port d'entrée du récepteur IR.

konfi gurieren und bedienen können, sollten Sie es im vorderen Bereich des 
Racks montieren:
1.  Verwenden Sie die mit dem Rackmontage-Set gelieferten Phillips-

Sechskantschrauben (M3 x 8) und befestigen Sie die Rackmontage-
Halterungen an der Vorderseite des Gerätes.

2.  Positionieren Sie das Gerät im vorderen Bereich des Racks und richten Sie 
die Löcher in den Montagehalterungen an den Löchern im Rack aus.

3.  Schrauben Sie die Montagehalterungen an das Rack.

Kabelverbindung
Die Installation des VM0808HA erfordert einfach nur den Anschluss geeigneter 
Kabel. Beachten Sie die Installationsdiagramme (die Nummern in den 
Diagrammen entsprechen den Schritten) und gehen Sie wie folgt vor:
1.  Wenn Sie Fernsteuerungsfunktionen nutzen möchten, schließen Sie ein Cat-

5e-Kabel des LAN am Ethernet-Port des VM0808HA an.
2.  Wenn Sie die serielle Steuerungsfunktion nutzen möchten, verwenden Sie 

ein geeignetes serielles RS-232-Kabel zur Verbindung des Computers oder 
seriellen Controllers mit der RS-232-Buchse des VM0808HA.

3.  Verwenden Sie zum Erden des Gerätes ein Erdungskabel; verbinden Sie ein 
Ende des Kabels mit der Erdungsklemme und das andere Ende mit einem 
geeigneten geerdeten Objekt.
Hinweis:  Lassen Sie diesen Schritt nicht aus. Eine angemessene 

Erdung hilft bei der Verhinderung von Geräteschäden durch 
Spannungsspitzen oder statische Elektrizität.

4.  Verbinden Sie bis zu 8 HDMI-Videoquellen mit den HDMI-Eingängen.

en el sitio local, montar la unidad en la parte frontal del bastidor:
1.  Utilice los tornillos M3 x 8 Phillips de cabeza hexagonal suministrados con 

el kit de montaje en bastidor para atornillar los soportes de montaje en 
bastidor en la parte frontal de la unidad.

2.  Coloque la unidad en la parte frontal del bastidor y alinee los agujeros en 
los soportes de montaje con los agujeros en el bastidor.

3.  Atornille los soportes de montaje en el bastidor.

Conexión de cable
La instalación del VM0808HA es sencillamente una cuestión de conectar los 
cables adecuados. Consulte los diagramas de instalación (los números en los 
diagramas corresponden a los pasos), y haga lo siguiente:
1.  Si utiliza las funciones de operación remota, conecte un cable Cat5e desde 

la red LAN en el puerto Ethernet del VM0808HA.
2.  Si está utilizando la función de control de serie, utilice un cable de serie 

RS232 adecuado para conectar el PC o el controlador de serie al puerto RS-
232 hembra del VM0808HA.

3.  Utilice un cable de toma de tierra para establecer la conexión a tierra de la 
unidad conectando un extremo del cable al terminal de toma de tierra y el 
otro extremo del cable a un objeto adecuadamente conectado a tierra.
Nota:  No omita este paso. La adecuada conexión a tierra ayuda a prevenir 

daños a la unidad en el caso de sobretensiones o electricidad estática.
4.  Conecte hasta 8 fuentes de vídeo HDMI a los puertos de entrada HDMI.
5.  Conecte hasta 8 dispositivos de visualización HDMI a los puertos de salida 

HDMI.
6.  Conecte el receptor IR en el puerto de entrada externo del receptor IR.

avere una disposizione e possibilità di usare comodamente i tasti sul pannello 
anteriore, montare l'unità sul lato anteriore del rack:
1.  Usare viti esagonali M3 x 8 Phillips forniti con il kit per il montaggio su rack 

per avvitare le staffe di montaggio per rack nella parte anteriore dell'unità.
2.  Collocare l'unità nel lato anteriore del rack e allineare i fori delle staffe di 

montaggio con i fori presenti sul rack.
3.  Avvitare le staffe di montaggio sul rack.

Connessione cavi
Per installare il VM0808HA è necessario collegare i cavi appropriati. Fare 
riferimento agli schemi di montaggio (i numeri sugli schemi corrispondono alle 
operazioni), ed eseguire quanto di seguito:
1.  Se si usano le caratteristiche offerte dal funzionamento da remoto, collegare 

un cavo Cat 5e dalla LAN alla porta Ethernet del VM0808HA.
2.  Se si usa la funzione del comando seriale, usare un cavo seriale RS-232 

idoneo per collegare il computer o il controller seriale alla porta femmina del 
RS232 del VM0808HA.

3.  Usare un cavo per la messa a terra per collegare a massa l'unità collegando 
un'estremità del cavo al terminale di massa, e l'altra estremità del cavo a un 
oggetto collegato a terra.
Nota:  Non saltare questo passaggio. Una corretta messa a terra aiuta a 

evitare danni all'unità provocati da picchi di correnti o dall'elettricità 
statica.

4.  Collegare fi no a 8 sorgenti video HDMI alle porte di ingresso HDMI.
5.  Collegare fi no a 8 dispositivi HDMI alle porte di uscita HDMI.

7. Plug the power cord supplied with the package into the VM0808HA’s 
3-prong AC socket, and then plug it into an AC power source.

8. Power on the VM0808HA and all devices in the installation.

Operation
The VM0808HA can be confi gured and operated locally via the front 
panel pushbuttons, IR Remote Control, or remotely over a standard TCP/IP 
connection via a graphical user interface (GUI) using a web browser, and using 
an RS-232 serial controller.

Front Panel Operation
Basic Navigation
The VM0808HA’s front panel display operation is intuitive and convenient. 
Please note the following operation conventions:
•	Use	the	MENU	pushbutton	to	access	the	Menu	page	options.
•	Use	the	PROFILE	pushbutton	to	cycle	through	the	profi	les	(input	and	output	

connection)
•	Use	the	CANCEL	pushbutton	to	go	back	a	level,	return	to	the	initial	screen,	

or exit.
•	Use	the	ENTER	pushbutton	to	select	options	and	confi	rm	operations.
To operate the device using the front panel display, the default password is 
1234.

7.  Branchez le cordon d'alimentation fourni dans l'emballage à la prise secteur 
à 3 broches du VM0808HA, puis branchez-le sur une source secteur.

8.  Allumez le VM0808HA et tous les appareils de l'installation.

Fonctionnement
Le VM0808HA peut être confi guré et géré localement via les boutons du 
panneau avant, la télécommande IR ou à distance via une connexion TCP/
IP via une interface utilisateur graphique (GUI) avec un navigateur Web et un 
contrôleur série RS-232.

Fonctionnement du panneau avant
Navigation de base
Le fonctionnement du panneau avant du VM0808HA est intuitif et pratique. 
Veuillez noter les conventions de fonctionnement suivantes :
•	 	Utilisez	le	bouton	MENU	pour	accéder	aux	options	de	la	page	Menu.
•	 	Utilisez	le	bouton	PROFILE	pour	basculer	entre	les	profi	ls	(connexions	

d'entrée et de sortie)
•	 	Utilisez	le	bouton	CANCEL	pour	revenir	au	niveau	précédent,	aller	à	l'écran	

initial ou sortir.
•	 	Utilisez	le	bouton	ENTER	pour	sélectionner	les	options	et	confi	rmer	les	

opérations.
Pour utiliser l'appareil avec l'affi chage du panneau avant, le mot de passe par 
défaut est 1234.

5.  Verbinden Sie bis zu 8 HDMI-Anzeigegeräte mit den HDMI-Ausgängen.
6.  Verbinden Sie den IR-Empfänger mit dem externen IR-Empfängereingang.
7.  Schließen Sie das mitgelieferte Netzkabel an den 3-phasigen Sockel des 

VM0808HA an, verbinden Sie es dann mit einer Netzsteckdose.
8.  Schalten Sie den VM0808HA und alle Geräte in der Installation ein.

Bedienung
Der VM0808HA kann lokal über die Drucktasten an der Frontblende, die IR-
Fernbedienung oder extern über eine standardmäßige TCP/IP-Verbindung mit 
Hilfe einer grafi schen Benutzeroberfl äche per Webbrowser sowie mit Hilfe 
eines seriellen RS-232-Controllers konfi guriert und bedient werden.

Bedienung über die Frontblende
Grundlegende Navigation
Die Anzeigebedienung über die Frontblende am VM0808HA ist intuitiv und 
komfortabel. Bitte beachten Sie folgende Bedienungskonventionen:
•		Greifen	Sie	über	die	MENU-Drucktaste	auf	die	Optionen	der	Menüseite	zu.
•		Blättern	Sie	mit	der	PROFILE-Drucktaste	durch	die	Profi	le	(Ein-	und	
Ausgangsverbindung).

•		Drücken	Sie	zum	Zurückkehren	zur	vorherigen	Ebene,	zum	Zurückkehren	
zum Startbildschirm oder zum Beenden die CANCEL-Drucktaste.

•		Drücken	Sie	zum	Wählen	und	Bestätigen	von	Optionen	die	ENTER-
Drucktaste.

Wenn Sie das Gerät über die Anzeige an der Frontblende bedienen möchten, 
lautet das Standardkennwort 1234.

7.  Conecte el cable de alimentación suministrado con el equipo en la toma 
de CA de 3 clavijas del VM0808HA, y luego conéctelo a una fuente de 
alimentación de CA.

8.  Encienda el VM0808HA y todos los dispositivos de la instalación.

Funcionamiento
El VM0808HA puede ser confi gurado y operado localmente a través de los 
pulsadores del panel frontal, un mando a distancia IR, o de forma remota 
mediante una conexión TCP/IP estándar a través de una interfaz gráfi ca de 
usuario (GUI), utilizando un navegador web y el uso de un controlador de serie 
RS-232.

Funcionamiento del panel frontal
Navegación básica
La operación de la pantalla del panel frontal del VM0808HA es intuitiva y 
cómoda. Tenga en cuenta los siguientes pautas de operación:
•	 	Utilice	el	pulsador	MENU	para	acceder	al	menú	de	opciones	de	la	página.
•	 	Utilice	el	pulsador	PROFILE	para	cambiar	entre	los	perfi	les	(conexión	de	

entrada y conexión de salida).
•	 	Utilice	el	pulsador	CANCEL	para	subir	un	nivel,	volver	a	la	pantalla	inicial	o	

salir.
•	 	Utilice	el	pulsador	ENTER	para	seleccionar	opciones	y	confi	rmar	las	

operaciones.
Para hacer funcionar el dispositivo usando la pantalla del panel frontal, la 
contraseña por defecto es 1234.

6.  Collegare il ricevitore infrarosso alla porta di ingresso per ricevitore esterno 
infrarosso.

7.  Collegare il cavo di alimentazione fornito nella confezione alla presa CA con 
tre terminali del VM0808HA, e quindi collegarlo a una presa CA.

8.  Accendere il VM0808HA e tutti i dispositivi installati.

Funzionamento
Il VM0808HA può essere confi gurato e fatto funzionare localmente utilizzando 
i tasti presenti nel pannello anteriore, il telecomando a infrarosso, oppure da 
remoto tramite una connessione TCP/IP standard e utilizzando un'interfaccia 
grafi ca utente (GUI) tramite browser web, e usando un controller seriale RS-
232.

Funzionamento del pannello anteriore
Navigazione di base
Il funzionamento del display presente nel pannello anteriore del VM0808HA 
è intuitivo e comodo. Prestare attenzione alle seguenti convenzioni per il 
funzionamento:
•	 	Usare	il	tasto	MENU	per	accedere	alle	opzioni	della	pagina	Menu.
•	 	Usare	il	tasto	PROFILE	per	scorrere	i	profi	li	(connessione	ingressi	e	uscite)
•	 	Usare	il	tasto	CANCEL	per	tornare	indietro	di	un	livello,	tornare	alla	

schermata iniziale, o uscire.
•	 	Usare	il	tasto	ENTER	per	selezionare	le	opzioni	e	confermare	le	operazioni.
Per gestire il dispositivo usando il display del pannello anteriore, la password 
predefi nita è 1234.

Remote Control Operation
The remote control allows you to change the Output port status for each 
display using the IR remote control device included with your VM0808HA.
You can use the remote control to: change the Input source of any Output 
display port, power on/off any individual Output display, or power on/off all 
Output displays simultaneously.
Before using the remote control feature you must first plug the IR External 
Receiver into the rear of the VM0808HA and place the receiver where the IR 
signal can be reached.

Remote Operation
The VM0808HA supports three levels of remote users with various operational 
privileges, and up to 32 users can log into the GUI at one time.

Logging in
To access the Browser GUI, type the VM0808HA’s IP address into the address 
bar of any browser. If a Security Alert dialog box appears, accept the certifi cate 
- it can be trusted. The welcome screen will then appear.
•	The	VM0808HA’s	default	IP	address	is	http://192.168.0.60.
•	The	default	username	and	password	are:	administrator/password.
Note: The VM0808HA’s usernames support lower case letters only.

Fonctionnement de la télécommande
La télécommande vous permet de changer l'état du port de sortie pour chaque 
écran avec la télécommande IR fournie avec votre VM0808HA.
Vous pouvez utiliser la télécommande pour :modifi er la source d'entrée d'un 
port d'affi chage de sortie, allumer/éteindre un appareil d'affi chage en sortie, 
ou tous les allumer/éteindre simultanément.
Avant d'utiliser la fonction de télécommande, vous devez d'abord brancher 
le récepteur IR externe sur l'arrière du VM0808HA et placer le récepteur à un 
endroit où le signal IR peut être reçu.

Fonctionnement à distance
Le VM0808HA prend en charge trois niveaux d'utilisateurs distants avec divers 
privilèges opérationnels, et jusqu'à 32 utilisateurs peuvent se connecter à 
l'interface graphique à la fois.

Connexion
Pour accéder à l'interface graphique du navigateur, saisissez l'adresse IP du 
VM0808HA dans la barre d'adresse d'un navigateur quelconque. Si une 
boîte de dialogue d'alerte de sécurité s'affi che, acceptez le certifi cat, il est de 
confi ance. L'écran d'accueil s'affi che alors.
•		L’adresse	par	défaut	du	VM0808HA	est	http://192.168.0.60.
•		Le	nom	d’utilisateur	et	le	mot	de	passe	sont	:administrator/password.
Remarque :  Seules les lettres minuscules sont prises en charge pour les noms 

d'utilisateur du VM0808HA.

Fernbedienung
Die mit Ihrem VM0808HA gelieferte IR-Fernbedienung ermöglicht Ihnen die 
Änderung des Ausgangsstatus für jedes Display.
Über die Fernbedienung können Sie:Die Eingangsquelle eines beliebigen 
Ausgangsdisplayports ändern, individuelle Ausgangsdisplays ein-/ausschalten 
oder alle Ausgangsdisplays gleichzeitig ein-/ausschalten.
Bevor Sie die Fernbedienung verwenden können, müssen Sie den externen IR-
Empfänger an der Rückseite des VM0808HA anschließend und den Empfänger 
an einer Stelle platzieren, an der das IR-Signal empfangen werden kann.

Fernsteuerung
Der VM0808HA unterstützt drei Ebenen externer Nutzer mit verschiedenen 
operationalen Berechtigungen, und es können sich bis zu 32 Nutzer 
gleichzeitig an der grafi schen Benutzeroberfl äche anmelden.

Anmelden
Geben Sie zum Zugreifen auf die Browser-Benutzeroberfl äche die IP-Adresse 
des VM0808HA in die Adresszeile eines beliebigen Browsers ein. Falls ein 
Sicherheitsalarm-Dialogfenster erscheint, akzeptieren Sie das Zertifi kat – es ist 
vertrauenswürdig. Anschließend erscheint der Willkommensbildschirm.
•		Die	Standard-IP-Adresse	des	VM0808HA’	lautet	http://192.168.0.60.
•		Standardbenutzername	und	-kennwort	lauten:administrator/password.
Hinweis:  Die Benutzernamen des VM0808HA unterstützen nur 

Kleinbuchstaben.

Funcionamiento del mando a distancia
El mando a distancia le permite cambiar el estado del puerto de salida para 
cada pantalla, utilizando el dispositivo de mando a distancia IR incluido con su 
VM0808HA.
Puede utilizar el mando a distancia para:cambia la fuente de entrada de cualquier 
puerto de pantalla de salida, encender/apagar cualquier pantalla de salida o 
encender/apagar todas las pantallas de salida simultáneamente.
Antes de utilizar la función de mando a distancia, debe conectar primero el receptor 
externo IR en la parte posterior del VM0808HA y coloque el receptor donde pueda 
llegar la señal de infrarrojos.

Funcionamiento remoto
El VM0808HA admite tres niveles de usuarios remotos con diferentes privilegios de 
operación, y pueden iniciar sesión en la interfaz gráfi ca de usuario hasta 32 usuarios 
a la vez.

Iniciar sesión
Para acceder al navegador de la interfaz gráfi ca de usuario, escriba la dirección IP del 
VM0808HA en la barra de dirección de cualquier navegador. Si aparece un cuadro 
de diálogo con una alerta de seguridad, acepte el certifi cado - se puede confi ar en 
él. A continuación, aparecerá la pantalla de bienvenida.
•	 	La	dirección	IP	del	VM0808HA	por	defecto	es	http://192.168.0.60.
•	 	El	nombre	de	usuario	y	la	contraseña	por	defecto	son:administrator/password.
Nota:  El nombres de usuario del VM0808HA soporta sólo letras minúsculas.

Funzionamento del telecomando
Il telecomando consente di cambiare lo stato della porta di uscita per ognuno 
dei display usando il telecomando infrarosso fornito con il VM0808HA.
Il telecomando può essere utilizzato per:cambiare la sorgente di ingresso 
da una qualsiasi delle porte di uscita, accendere e spegnere singolarmente 
ognuno dei display di uscita, oppure accendere o spegnere i display 
contemporaneamente.
Prima di usare il telecomando è necessario prima collegare il ricevitore esterno 
infrarosso nella parte posteriore del VM0808HA e posizionare il ricevitore dove 
possa essere raggiunto del segnale infrarosso.

Funzionamento da remoto
Il VM0808HA supporta tre livelli di utenti remoti con autorizzazioni diverse per 
l'uso, e alla GUI possono collegarsi contemporaneamente fi no a 32 utenti.

Accesso
Per accedere alla GUI del Browser, digitare l'indirizzo IP del VM0808HA nella 
barra degli indirizzi del browser. Se viene visualizzata una fi nestra di dialogo 
Avviso di sicurezza, accettare il certifi cato, può essere considerato affi dabile. 
Viene quindi visualizzata la schermata di benvenuto.
•	 	L'indirizzo	IP	predefi	nito	del	VM0808HA	è	http://192.168.0.60.
•	 	Il	nome	utente	e	la	password	predefi	niti	sono:amministratore/password.
Nota:  Il nome utente del VM0808HA supporta solo le lettere minuscole.
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Important Notice
Considering environmental protection, ATEN does not provide a fully 
printed user manual for this product. If the information contained in the 
Quick Start Guide is not enough for you to confi gure and operate your 
product, please visit our website www.aten.com, and download 
the full user manual.

Online Registration
http://eservice.aten.com

Technical Phone Support
International:
886-2-86926959

All information, documentation, firmware, software utilities, and 
specifi cations contained in this package are subject to change without 
prior notification by the manufacturer.  Please visit our website http://
www.aten.com/download/?cid=dds for the most up-to-date versions. 

이 기기는 업무용(A급) 전자파적합기기로서 판매자 또는 사용자는 이 점을 
주의하시기 바라며, 가정외의 지역에서 사용하는 것을 목적으로 합니다.

The following contains information that relates to China:

North America:
1-888-999-ATEN   Ext: 4988  

United Kingdom:
44-8-4481-58923

EMC Information
FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated 
in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction 
manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this 
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case the 
user will be required to correct the interference at his own expense.
FCC Caution: Any changes or modifi cations not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment. 
CE Warning: This is a class A product. In a domestic environment this product may cause 
radio interference in which case the user may be required to take adequate measures.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1) this device mat not cause harmful interference, and(2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

© Copyright 2016 ATEN® International Co., Ltd.

ATEN and the ATEN logo are trademarks of ATEN International Co., Ltd. All rights reserved. All 

other trademarks are the property of their respective owners.

This product is RoHS compliant.
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VM0808HA 8x8 4K HDMI 矩陣式影音切換器 快速安裝卡

Обзор аппаратного обеспечения A  
Вид спереди
1. �ЖК-монитор
2. �Нажимные кнопки на передней панели 

Вид сзади
1. �Разъем питания
2. �Переключатель питания
3. �Заземляющий контакт
4. �Порт Ethernet
5. �Входные порты HDMI
6. �Выходные порты HDMI
7. �Порт внешнего ИК ресивера
8. �Последовательный порт RS-232

ИК пульт дистанционного управления
1. �ВКЛ/ВЫКЛ питания
2. �Нажимные кнопки вывода 1-8
3. �Нажимные кнопки ввода 1-8

Установка аппаратного обеспечения B  
Монтаж в стойке
VM0808HA может монтироваться в системной стойке 19 дюймов (1U). 
Для наиболее удобной настройки нажимных кнопок на передней панели и 

Огляд апаратного забезпечення A  
Вигляд спереду
1. �РК-дисплей
2. �Механічні кнопки передньої панелі 

Вигляд ззаду
1. �Розетка живлення
2. �Перемикач живлення
3. �Розетка заземлення
4. �Порт Ethernet
5. �Порти входу HDMI
6. �Порти виходу HDMI
7. �Порт зовнішнього інфрачервоного приймача
8. �Серійний порт RS-232

Пульт ІЧ дистанційного керування
1. �УВІМК./ВИМК. живлення
2. �Механічні кнопки виходу 1–8
3. �Механічні кнопки входу 1–8

Інсталяція апаратного забезпечення B  
Підвішення на поличку
VM0808HA можна встановити на 19-дюймову стійку (1U). Для найзручнішого 

Características do hardware A  
Vista frontal
1. �Ecrã LCD
2. �Botões de pressão do painel frontal 

Vista traseira
1. �Tomada de alimentação
2. �Interruptor de energia
3. �Terminal de ligação à terra
4. �Porta de Ethernet
5. �Portas de entrada HDMI
6. �Portas de saída HDMI
7. �Porta de receção de IV externa
8. �Porta de série RS-232

Controlo remoto por IV
1. �Ligar/Desligar
2. �Botões de saída 1-8
3. �Botões de entrada 1–8

Instalação do hardware B  
Montagem do bastidor
O VM0808HA pode ser montado num sistema de bastidores de 19” (1U). 

製品各部名称 A  
フロントパネル
1.	LCDディスプレイ
2.	フロントパネルプッシュボタン

リアパネル
1.	電源ソケット
2.	電源スイッチ
3.	接地ターミナル
4.	イーサネットポート
5.	HDMI入力ポート
6.	HDMI出力ポート
7.	外付IRレシーバーポート
8.	RS-232シリアルポート

IRリモコン
1.	電源ON/OFF
2.	出力プッシュボタン1～8
3.	入力プッシュボタン1～8

ハードウェアのセットアップ B  
ラックマウント
ロントパネルのプッシュボタンを使用して設定や操作を行いやすくするために、下記

하드웨어 리뷰 A  
전면
1. LCD 디스플레이
2. 전면 패널 푸시버튼

후면
1. 전원 소켓
2. 전원 스위치
3. 접지 터미널
4. 이더넷 포트
5. HDMI 입력 포트
6. HDMI 출력 포트
7. 외부 IR 수신 포트
8. RS-232 시리얼 포트

IR 리모컨
1. 전원 ON/OFF
2. 출력 푸시버튼 1–8
3. 입력 푸시버튼 1–8

하드웨어 설치 B  
랙 마운팅
VM0808HA 는 19"(1U) 시스템 랙에 마운트 가능합니다.  로컬 사이트에서 

硬件检视 A  
前视图
1. LCD显示屏幕
2. 前面板按键

后视图
1. 电源插座
2. 电源开关
3. 接地端口
4. 以太网络连接端口
5. HDMI输入连接端口
6. HDMI 输出连接端口
7. 外接红外线连接端口
8. RS-232 串口连接端口

IR 遥控器
1. 电源开启/关闭
2. 输出按键 1–8
3. 输入按键 1–8

硬體檢視 A  
前視圖
1. LCD顯示螢幕
2. 前板按鍵

背視圖
1. 電源插座
2. 電源開關
3. 接地埠
4. 乙太網路連接埠
5. HDMI輸入連接埠
6. HDMI 輸出連接埠
7. 外接紅外線連接埠
8. RS-232 序列連接埠

IR 遙控器
1. 電源開啟/關閉
2. 輸出按鍵 1–8
3. 輸入按鍵 1–8

эксплуатации на локальном объекте смонтируйте устройство в передней части 
стойки:
1.	� Возьмите 8 шестигранных винтов М3 из комплекта для монтажа в стойке и 

прикрепите монтажные кронштейны к передней части устройства с помощью 
крестовой отвертки.

2.	� Установите устройство в передней части стойки и совместите отверстия в 
монтажных кронштейнах с отверстиями в стойке.

3.	� Прикрутите монтажные кронштейны к стойке.

Подключение кабеля
Установка VM0808HA заключается в простом подключении соответствующих 
кабелей. Руководствуясь схемами установки (номера схем соответствуют 
номерам действий), выполните следующие действия.
1.	� При использовании функций дистанционного управления подсоедините кабель 

Cat 5e от LAN к порту Ethernet на VM0808HA.
2.	� При использовании функции последовательного управления подсоедините 

соответствующий последовательный кабель RS-232 к компьютеру или 
последовательному контроллеру и к гнезду RS-232 на VM0808HA.

3.	� Для заземления устройства возьмите заземляющий провод и подсоедините 
один конец провода к заземляющему разъему, а другой конец - к подходящему 
заземленному объекту.
Примечание.	�Не пропускайте это действие. Надлежащее заземление помогает 

защитить устройство от повреждений, вызванных перепадами 
напряжения и статическим электричеством.

4. �Подключите до 8 источников видеосигнала HDMI к входным портам HDMI.
5. �Подключите до 8 дисплеев HDMI к выходным портам HDMI.
6. �Подключите ИК ресивер к входному порту внешнего ИК ресивера.

користування механічними кнопками передньої панелі, встановіть пристрій 
спереду на стійку:
1.	�За допомогою 8 шестикутних гвинтів M3 Phillips з набору для підвішення 

на стійку прикріпіть монтажні кронштейни спереду до пристрою.
2.	�Розташуйте пристрій спереду на стійці та зрівняйте отвори на монтажних 

кронштейнах з отворами на кронштейні.
3.	�Прикріпіть монтажні кронштейни до стійки.

Підключення кабелів
Інсталяція VM0808HA - це просто підключення потрібних кабелів. 
Перегляньте креслення інсталяції (номери креслень відповідають крокам) і 
зробіть наступне:
1.	�Користуючися функціями дистанційного керування, підключіть кабель Cat 

5e від LAN into до порту Ethernet на VM0808HA.
2.	�Якщо ви користуєтеся функцією серійного контролю, серійним кабелем 

RS-232 підключіться до комп'ютера або серійного контролера увігнутого 
порту RS-232 на VM0808HА.

3.	�Кабелем заземлення заземліть пристрій, підключивши один кінець кабеля 
до розетки заземлення, а інший - до придатного заземленого предмету.
Примітка:	�Не пропустіть цей крок. Правильне заземлення допоможе 

захистити пристрій від пошкоджень через викиди напруги або 
статичну електрику.

4. �Підключіть до 8 HDMI відеоджерел до портів входу HDMI.
5. �Підключіть до 8 HDMI пристроїв показу до портів виходу HDMI.
6.	�Підключіть інфрачервоний приймач до порту входу зовнішнього 

Para a configuração dos botões do painel frontal mais conveniente e o 
funcionamento no local, monte a unidade na parte frontal do bastidor:
1.	�Utilize os parafusos de cabeça hexagonal Philips M3 x 8 fornecidos com o 

Kit de Montagem do Bastidor para aparafusar os suportes de montagem do 
bastidor na parte frontal da unidade.

2.	�Coloque a unidade na parte frontal do bastidor e alinhe os orifícios nos 
suportes de montagem com os orifícios no bastidor.

3.	�Aparafuse os suportes de montagem ao bastidor.

Ligação dos cabos
A instalação do VM0808HA resume-se a ligar os cabos adequados. Consulte 
os diagramas de instalação (os números nos diagramas correspondem aos 
passos) e efetue o seguinte:
1.	�Se utilizar as funcionalidades do Funcionamento Remoto, ligue o cabo Cat 

5e da LAN à porta Ethernet do VM0808HA.
2.	�Se estiver a utilizar a função de controlo por série, utilize um cabo de série 

RS-232 para ligar o computador ou controlador de série à porta fêmea RS-
232 do VM0808HA.

3.	�Utilize um fio de ligação à terra para a unidade ligando uma extremidade 
do terminal de ligação à terra e a outra extremidade do fio a um objeto 
adequado para ligação à terra.
Nota:	�Não ignore este passo. A ligação à terra adequada evita danos na 

unidade derivados de picos ou eletricidade estática.
4. �Ligue até 8 fontes de vídeo HDMI às portas de entrada HDMI.
5. �Ligue até 8 ecrãs HDMI às portas de saída HDMI.

の手順に従って本製品をラックのフロント側に取り付けてください。
1.	ラックマウントキットに同梱されているM3プラスネジ8mmを使用してラックマウ

ントブラケットを本製品のフロントパネルにネジ止めしてください。ラックマウン
トキットにはネジやケージナットは同梱されていません。追加でネジやケージナッ
トが必要な場合は、ラック販売店にお問い合わせください。

2.	ラックのフロント側に本製品を固定し、ラックのネジ穴とマウント用ブラケットの
穴を合わせてください。

3.	マウント用ブラケットをラックにネジ止めしてください。

ケーブルの接続
VM0808HAのセットアップに必要となる作業は、ケーブルを接続するだけです。接
続図（図にある番号は下記の手順番号に対応）を参考にしながら、下記の手順でセッ
トアップを行ってください。
1.	リモート操作機能をご利用になる場合は、LANからのカテゴリ5eケーブルを

VM0808HAのイーサネットポートに接続してください。
2.	シリアル操作機能をご利用になる場合は、適切なRS-232シリアルケーブルを使用

してコンピューターまたはシリアルコントローラーとVM0808HAのRS-232メス
ポートを接続してください。

3.	接地線を使用して、接地線の一端を接地ターミナルに接続し、もう一端を適切な接
地物に接続してください。
注意：�この手順を省略しないでください。サージや静電気によって本製品が破損す

るのを防ぐために適切な接地をしてください。
4.	HDMIビデオソース最大8台をHDMI入力ポートに接続してください。
5.	HDMIディスプレイデバイス最大8台をHDMI出力ポートに接続してください。
6.	IRレシーバーを外付IRレシーバー入力ポートに接続してください。
7.	本製品に同梱されている電源コードをVM0808Hの3極ACソケットに接続してか

가장 편리한 방법은 장치를 랙의 전면부에 장착하여 전면 패널 푸시버튼을 
이용하는 동작입니다:
1. 랙마운트 키트에 포함되어 있는 M3 x 8 Phillips head hex 스크류를 

이용하여 랙의 전면부에 고정시킵니다. 
2. 장치를 랙의 전면에 위치 하고 랙과 마운팅 브라켓의 구멍을 맞춥니다. 
3. 랙에 브라켓을 고정 시킵니다. 

케이블 연결
VM0808HA 의 설치는 케이블을 올바르게 연결하는 것처럼 간단합니다.  
아래 설치 다이어그램을 참고 (아래 다이어그램의 번호가 순서에 
해당됩니다. )하여 설치 합니다:
1. 원격 동작 기능을 이용한다면, LAN에서 나오는 Cat 5e 케이블을 

VM0808HA의 이더넷  포트에 연결합니다. 
2. 시리얼 제어 기능을 이용한다면, 알맞은 RS-232 시리얼 케이블을 

이용하여 컴퓨터 또는 시리얼 컨트롤러에 연결하고 VM0808HA의 RS-
232 Female 포트에 연결합니다. 

3. 접지 케이블로 장치를 접지 하기 위해, 케이블의 한 쪽 끝을 접지 
터미널에 연결하고 다른 한 쪽 끝을 알맞은 접지 물체에 연결 합니다. 
주의:� 이 단계를 건너뛰지 마세요. 올바른 접지는 서지 또는 

정전기로부터 장치를 보호 할 수 있습니다. 
4. 8개의 HDMI비디오 소스를 HDMI 입력 포트에 연결합니다. 
5. 8개의 HDMI 디스플레이 장치를 HDMI 출력 포트에 연결합니다. 
6. IR 수신기를 외부 IR 수신 입력 포트에 연결합니다. 
7. 패키지에 포함되어 있는 전원 코드를 VM0808HA의 3prong AC 소켓에 

연결하고 AC 전원 소스에 연결합니다. 

硬件安装 B  
机架安装
VM0808HA可被安装于 19”(1U)的机架上。为了方便前面板按键的设定和操
作，将机器安装于机架的步骤如下： 
1.	�使用包装内提供的M3 x 8 Phillips head hex螺丝，将机架固定片锁在切换

器前端的侧边上 。
2.	将KVM切换器放置于机架上，并将机架固定片的螺丝孔对准机架上的螺丝

孔。
3.	将机器锁紧于机架上。

连接线缆
安装 VM0808HA只需简单地插入适当的线缆。请参考安装联机图(联机图中号
码可对应步骤)，请执行如下:
1.	�如要使用远程操作功能，将Cat 5e线缆从LAN插至 VM0808HA的以太网络

连接端口。
2.	�使用串口控制功能，请将适合的RS-232串口线缆从电脑或串口控制器插至

VM0808H的RS-232连接端口。
3.�	请使用接地线的一头连接至VM0808HA的接地端口，另外一头连接至任何

一个接地物。
注意:请勿略过此一步骤，适当的接地能防止静电或突波所造成的伤害。

4.	连接8台HDMI影音来源设备至HDMI输入端口。
5.	连接8台HDMI 影音显示设备至HDMI输出端口。

硬體安裝 B  
機架安裝
VM0808HA可被安裝於 19”(1U)的機架上。為了方便前面板按鍵的設定和操
作，將機器安裝於機架的步驟如下： 
1.	�使用包裝內提供的M3 x 8 Phillips head hex螺絲，將機架固定片鎖在切換器

前端的側邊上。
2.	�將KVM切換器放置於機架上，並將機架固定片的螺絲孔對其機架上的螺絲

孔。
3. 將機器鎖緊於機架上。

連接線材
安裝 VM0808HA只需簡單地插入適當的線材。請參考安裝連線圖(連線圖中號
碼可對應步驟)，請執行如下:
1. 如欲使用遠端操作功能，將Cat 5e線材從LAN插至 VM0808HA的乙太網路連

接埠。
2. 使用序列控制功能，請將適合的RS-232序列線材從電腦或序列控制器插至

VM0808H的RS-232連接埠。
3. 請使用接地線的一頭連接至VM0808HA的接地埠，另外一頭連接至任何一

個接地物。
注意: 請勿略過此一步驟，適當的接地能防止靜電或突波所造成的傷害。

7. �Подсоедините шнур питания из комплекта устройства к гнезду переменного 
тока с 3 штырьками VM0808HA, а затем подключите шнур к электрической сети.

8. �Включите питание VM0808HA и всех подключенных к нему устройств.

Работа с консолью
Настройка и локальное управление VM0808HA может выполняться с помощью 
нажимных кнопок на передней панели, ИК пульта дистанционного управления, 
либо дистанционно с помощью стандартного TCP/IP подключения через 
графический пользовательский интерфейс (GUI) с использованием веб-браузера, 
а также с помощью последовательного контроллера RS-232.

Функции передней панели
Базовая навигация
Дисплей VM0808HA на передней панели отличается удобным, интуитивно 
понятным интерфейсом. Ниже представлены условные обозначения некоторых 
функций.
•	� Нажимная кнопка MENU служит для перехода на страницу элементов меню.
•	� Нажимная кнопка PROFILE служит для пролистывания профилей (входные и 

выходные подключения)
•	� Нажимная кнопка CANCEL служит для возврата на предыдущий уровень, 

начальный экран или для выхода.
•	� Нажимная кнопка ENTER служит для выбора параметров и подтверждения 

операций.
Для управления устройством с помощью дисплея на передней панели по 
умолчанию установлен пароль 1234.

інфрачервоного приймача.
7.	�Підключіть шнур живлення з комплекту до розетки VM0808HA змінного 

струму з 3 контактами, а потім підключіть його до джерела живлення 
змінного струму.

8.	�Подайте живлення на VM0808HA та всі підключені пристрої.

Робота
VM0808HA можна конфігурувати і користуватися ним безпосередньо 
за допомогою механічних кнопок клавіатури, ІЧ пультом дистанційного 
керування або дистанційно через підключення ТСР/ІР через графічний 
інтерфейс з браузера, а також серійним контролером RS-232.

Робота з передньої панелі
Основи переходів
Робота з дисплеєм передньої панелі VM0808HA інтуїтивно зрозуміла і 
зручна. Зверніть увагу на наступні можливості:
•	� Механічною кнопкою MENU (Меню) входьте до сторінки опцій Меню.
•	� Механічною кнопкою PROFILE (Профіль) проходьте по профілях 

(підключення входу і виходу)
•	� Механічною кнопкою CANCEL (Скасувати) повертайтеся на один рівень, 

на первинний екран або виходьте.
•	� Механічною кнопкою ENTER вибирайте опції та підтверджуйте операції.
Пароль за замовчуванням для керування з дисплею передньої панелі - це 
1234.

6. �Ligue o recetor de IV a uma porta de entrada do recetor de IV externo.
7.	�Ligue o cabo de alimentação fornecido à tomada CA de 3 polos do 

VM0808HA e, em seguida, ligue-o a uma fonte de alimentação CA.
8. �Ligue o VM0808HA e todos os dispositivos na instalação.

Funcionamento
O VM0808HA pode ser configurado e operado localmente através dos botões 
do painel frontal e controlo remoto por IV ou remotamente por ligação TCP/
IP através da interface gráfica do utilizador (GUI), com um browser Web e 
utilizando um controlador de série RS-232.

Operação do painel frontal
Navegação básica
A operação do painel frontal do VM0808HA é intuitiva e cómoda. Tenha em 
atenção as convenções de funcionamento seguintes:
•	 �Utilize o botão MENU para aceder às opções da página do Menu.
•	 �Utilize o botão PROFILE para percorrer os perfis (ligação de entrada e saída)
•	 �Utilize o botão CANCEL para retroceder um nível, regressar ao ecrã inicial ou 

sair.
•	 �Utilize o botão ENTER para selecionar opções e confirmar operações.
Para operar o dispositivo utilizando o painel frontal, a palavra-passe predefinida 
é 1234.

Operação por controlo remoto
O controlo remoto permite mudar o estado da porta de Saída para cada 

ら、AC電源に接続してください。
8.	VM0808HAとセットアップしたデバイス全ての電源を入れてください。

操作方法
VM0808HAは、ローカル側ではフロントパネルのプッシュボタンやIRリ
モコンを使用して、リモート側では標準的なTCP/IP接続を通じたWebブ
ラウザのGUIやRS-232シリアルコントローラーを使用して、設定や操作を
行うことができます。

フロントパネルの操作方法
基本操作
VM0808HAはフロントパネルディスプレイを使用して簡単・便利に操作
できます。操作方法は下記の通りです。
•	� メニューページオプションにアクセスするには、「MENU」ボタンを使

用してください。
•	� プ ロ フ ァ イ ル （ 入 力 と 出 力 の 接 続 設 定 ） を 切 り 替 え る に は 、

「PROFILE」ボタンを使用してください。
•	� 1つ前のレベルに戻る、メインページに戻る、または中止する場合は、

「CANCEL」ボタンを使用してください。
•	� オプションを選択し、操作を確定するには、「ENTER」ボタンを使用し

てください。
フロントパネルディスプレイを操作する際のデフォルトパスワードは
「1234」です。

8. VM0808HA 에 전원을 인가하고 설치에 연결된 모든 장치에 전원을 
인가합니다. 

동작
VM0808HA 는 전면 패널 푸시버튼, IR 리모컨 또는 웹브라우저 기반인 그
래픽 사용자 인터페이스(GUI)를 통한 표준 TCP/IP를 통해 원격으로 그리고 
RS-232시리얼 컨트롤러를 통해 로컬에서 동작 및 구성 가능합니다. 

전면 패널 동작
기본 내비게이션
VM0808HA의 전면 패널 디스플레이 동작은 직관적이고 편리합니다. 다음 
동작 규정을 참고하세요:
• MENU 푸시버튼을 이용하여 메뉴 페이지 옵션에 접속합니다. 
• PROFILE 푸시버튼을 이용하여 프로파일을 순차 선택 합니다. (입력과 

출력 연결)
• CANCEL 푸시버튼을 이용하여 그 전 단계, 초기 화면으로 가기 또는 

나가기 합니다. 
• ENTER 푸시버튼을 이용하여 옵션을 선택 후 동작을 확인 합니다. 
전면 패널 디스플레이를 이용하여 장치를 작동하기 위한 기본 암호는 1234 
입니다. 

원격 제어 동작
원격 제어로 VM0808HA에 포함되어 있는IR  리모컨을 통해 각 
디스플레이를 위한 출력 포트 상태를 변경 할 수 있습니다.  리모컨으로 : 

6.	连接IR接收器至外接IR接收器输入端口。
7.	�请将包装内所附的电源线插至VM0808HA的3-prong AC插孔，然后将电

源适配器插至AC电源。
8.	开启VM0808HA和全部的设备电源。

操作方式
VM0808HA能在本地通过前面板按键或遥控器进行设定和操作，或通过浏览
器的GUI或RS-232串口控制器以进行TCP/IP连接远程。

前面板操作
选单按键操作
VM0808HA的前面板显示操作既直观又便利。请参考如下操作方式：
• 使用MENU按键以进入主选单页面
• 使用PROFILE按键以做快速切换(输入和输出的连接)
• 使用CANCEL按键回到上一层，回到初始画面或离开
• 使用ENTER按键以选择选项和确认操作
如要利用前面板显示操作设备，默认密码为1234。

4. 連接8台HDMI影音來源裝置至HDMI輸入埠。
5. 連接8台HDMI 影音顯示裝置至HDMI輸出埠。
6. 連接IR接收器至外接IR接收器輸入埠。
7. 請將包裝內所附的電源線插至VM0808HA的3-prong AC插孔，然後將電源變

壓器插至AC電源。
8. 開啟VM0808HA和全部的裝置電源。

操作方式 
VM0808HA能在近端透過前板按鍵或遙控器進行設定和操作，或透過瀏覽器
的GUI或RS-232序列控制器以進行TCP/IP連接遠端。

前板操作
選單按鍵操作
VM0808HA的前板顯示操作既直覺又便利。請參考如下操作方式：
• 使用 MENU按鍵以進入主選單頁面
• 使用PROFILE按鍵以做快速切換(輸入和輸出的連接)
• 使用CANCEL 按鍵回到上一層，回到初始畫面或離開
• 使用 ENTER 按鍵以選擇選項和確認操作
欲利用前板顯示操作裝置，預設密碼為1234。

Функции пульта дистанционного управления
Функция дистанционного управления позволяет изменять состояние выходного 
порта для каждого дисплея, используя ИК пульт дистанционного управления, 
входящий в комплект поставки VM0808HA.
С помощью пульта дистанционного управления выполняются следующие 
операции:изменение источника входного сигнала любого дисплея вывода, 
включение и выключение отдельных дисплеев вывода, а также одновременное 
включение и выключение питания всех дисплеев вывода.
Перед использованием функции дистанционного управления необходимо 
подсоединить внешний ИК ресивер к задней панели VM0808HA и установить его 
в зоне прохождения ИК сигнала.

Дистанционное управление
VM0808HA поддерживает три уровня дистанционных пользователей с 
различными операционными привилегиями, допускается одновременный вход в 
графический интерфейс не более 32 пользователей.

Вход
Для входа в графический интерфейс браузера введите IP-адрес VM0808HA 
в адресной строке любого браузера. Появляется диалоговое окно службы 
безопасности, примите сертификат, ему можно доверять. Появляется экран 
приветствия.
•	� По умолчанию для VM0808HA установлен IP-адрес http://192.168.0.60.
•	� Имя пользователя и пароль по умолчанию:administrator/password.
Примечание.	�Имена пользователей VM0808HA должны состоять только из букв 

нижнего регистра.

Дистанційне керування пультом
Дистанційне керування надає можливість змінювати статус порту Output 
(Вихід) для кожного дисплею за допомогою пристрою ІЧ дистанційного 
керування, що міститься у VM0808HA.
Дистанційним керуванням можна:змінювати джерело входу для будь-якого 
порту виходу дисплею, вмикати/вимикати живлення будь-якого окремого 
дисплею виходу або вмикати/вимикати живлення всіх дисплеїв виходу 
одночасно.
Перш ніж користуватися функцією дистанційного керування, слід підключіити 
ІЧ зовнішній приймач ззаду до VM0808HA і розташувати приймач там, де він 
може отримувати ІЧ-сигнал.

Дистанційне керування
VM0808HA підтримує три рівні дистанційних користувачів з різними 
операційними привілеями та одночасний вхід до графічного інтерфейсу для 
32 користувачів.

Вхід до системи
Щоб увійти до графічного веб-інтерфейсу, наберіть ІР-адресу VM0808HA в 
рядку адреси будь-якого браузера. Якщо з'явиться діалогове вікно Security 
Alert (Сповіщення безпеки), прийміть сертифікат - йому можна довіряти. 
Потім з'явиться екран привітання.
•	� ІР-адреса VM0808HА за замовчуванням - це http://192.168.0.60.
•	 Ім'я користувача і пароль за замовчуванням:administrator/password.
Примітка: �Імена користувачів VM0808HA підтримують лише малі літери.

ecrã utilizando o dispositivo de controlo remoto de IV incluído com o seu 
VM0808HA.
Pode utilizar o controlo remoto para:altere a fonte de Entrada de qualquer 
porta de Saída, desligue qualquer ecrã de Saída individual ou ligue/desligue 
todos os ecrãs de Saída simultaneamente.
Antes de utilizar a funcionalidade do controlo remoto, deve primeiro ligar o 
recetor de IV externo na parte posterior do VM0808HA e colocar o recetor 
onde possa ser alcançado pelo sinal de IV.

Operação remota
O VM0808HA suporta três níveis de utilizadores remotos com vários 
privilégios de operação e até 32 utilizadores podem iniciar sessão na GUI 
simultaneamente.

Iniciar sessão
Para aceder à GUI do browser, escreva o endereço IP do VM0808HA na 
barra de endereço de um browser. Se surgir a caixa de diálogo do Alerta 
de Segurança, aceite o certificado, é fidedigno. O ecrã de boas-vindas será 
apresentado.
•	 �O endereço IP predefinido do VM0808HA é http://192.168.0.60.
•	 �O nome de utilizador e palavra-passe predefinidos são:administrator/

password.
Nota:	�Os nomes de utilizador do VM0808HA apenas suportam letras 

minúsculas.

リモコンの操作方法
本製品に同梱のIRリモコンを使用して、各ディスプレイの出力状態を離れ
た場所から変更することができます。
リモコンを使用して任意の出力ディスプレイポートの入力ソースを変更し
たり、任意の出力ディスプレイを個別に電源ON/OFFしたり、または出力
ディスプレイ全てを同時に電源ON/OFFしたりすることができます。
リ モ コ ン の 機 能 を ご 利 用 に な る 前 に 、 ま ず 外 付 I R レ シ ー バ ー を
VM0808HAのリアパネルに接続してから、このレシーバーをIR信号が届
く場所に設置してください。

リモートからの操作方法
VM0808HAは3段階レベルの様々な操作権限を持つリモートユーザーと、
最大32名のユーザーによるGUIへの同時ログインに対応しています。

ログイン
ブラウザGUIにアクセスするには、任意のブラウザのアドレスバーに
VM0808HAのIPアドレスを入力してください。セキュリティの警告ダイ
アログボックスが表示されたら、信用できるものですので、証明書を受け
入れてください。初期画面が表示されます。
•	� VM0808HAのデフォルトIPアドレス： http://192.168.0.60.
•	� デフォルトユーザーネーム/パスワード： administrator/password.
注意：VM0808HAのユーザー名は小文字にのみ対応しています。

어느 출력이든 디스플레이 포트, 각 출력 디스플레이의 전원 켬 또는 끔, 
또는 모든 출력 디스플레이를 동시에 전원 켬 또는 끔 등 변경 가능합니다. 
리모컨을 사용하기 전에 VM0808HA의 후면에 있는 IR 외부 수신기를 연결 
하고 리시버를 IR신호가 닿을 수 있는 곳에 위치 합니다. 

원격 작동
VM0808HA 는 원격 사용자들을 위해 세 단계  동작 특권을 지원하며 최대 
32명의 사용자가 동시에 GUI에 로그인 가능합니다. 

로그인
브라우저 GUI에 접속하기 위해 VM0808HA의 IP주소를 브라우저에 
입력합니다. 보안 알림 박스가 나타나면 신뢰할 수 있는 인증을 승인 
합니다. 환영 스크린이 나타납니다. 
• VM0808HA의 기본 IP 주소 http://192.168.0.60.
• 기본 사용자 이름 및 암호: administrator/password.
주의 : VM0808HA의 사용자 이름은 소문자만 가능합니다. 

遥控器操作
使用包装内所附的IR遥控器以更改每个屏幕输出端口状态。
使用遥控器:更改输入信息至任何一个输出端口上，独立开启/关闭至输出显
示设备的电源，或能同时开启/关闭全部的输出显示设备的电源。
使用遥控器前，您需将IR外接式接收器插至VM0808HA的背板上，并将接收
器放置于IR信号能接收到的位置上。

远程操作
VM0808HA支持三层远程用户不同的操作权限，并且可支持高达32位用户同
时登入GUI。

登入
为了进入浏览器GUI，将VM0808HA的IP 地址输入至浏览器的地址列。当安
全警戒对话框出现的时候，请选择接受认证，然后登入的窗口即会显示。
• VM0808HA的默认IP为 http://192.168.0.60
• 默认的用户名称和密码为: administrator / password
注意: VM0808HA的用户名称仅支持小写字母。

遙控器操作
使用包裝內所附的IR遙控器以更改每個螢幕輸出埠狀態。
使用遙控器:更改輸入資訊至任何一個輸出埠上，獨立開啟/關閉至輸出顯示裝
置的電源，或能同時開啟/關閉全部的輸出顯示裝置的電源。
使用遙控器前，您須將IR外接式接收器插至VM0808HA的背板上，並將接收
器放置於IR訊號能接收到的位置上。

遠端操作
VM0808HA支援三層遠端使用者不同的操作權限，並且可支援高達32位使用
者同時登入GUI。

登入
為了進入瀏覽器GUI，將VM0808HA的IP 位址輸入至瀏覽器的位址列。當安
全警戒對話框出現的時候，請選擇接受認證，然後登入的視窗即會顯示。
• VM0808HA的預設IP為 http://192.168.0.60
• 預設的使用者名稱和密碼為: administrator / password
注意: VM0808HA的使用者名稱僅支援小寫字母。


